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THE CRAFT FRIED CHICKEN SANDWICH Panada a m3o e frita na hora.

— °
p w hl k O NOSSO FRANGO OUR CHICKEN
Coxa de frango desossada, marinada Boneless chicken thigh, marinated

em buttermilk com o0 nosso rub secreto. in buttermilk with our secret rub.

Hand-breaded and fried to order.

SANDWICHES «¢s.90

THE POW CHICKS

Queijo cheddar, bacon, picles, molho fil-pow
/ Cheddar cheese, bacon, pickles, sauce fil-pow

HOT HONEY CHICKS

Mel apimentado, picles, mayo pow
/ Hot honey, pickels, mayo pow

CHILI CHICKS

Queijo cheddar, jalapenos em conserva,
cabola caramelizada, mayo pow / Cheddar cheese,
pickled jalaperios, caramelized onion, mayo pow

SIDES ¢4.90

POW CHICKEN BITES

Pedacos de frango crocantes com molho Barbecue Heinz®
/ Crispy and tender! Includes sauce Barbacue Heinz®

MAC AND CHEESE BALLS

Bolinhas de massa cremosa com queijo € molho Fil-Pow
/ Creamy and cheesy! Includes sauce Fil-pow

JALAPENO CHEESE

Jalapenos recheados com queijo e com molho
Sweet Chili Heinz® / Spicy Jalaperios filled with
creamy cheese! Includes sauce Sweet Chilli Heinz®

MOLHOS sAucEs

€0.90

Fil-pow

Mayo-pow

Sweet Chili Heinz®
Baconnaise Mayo Heinz®
Barbecue Heinz®

FARM CHICKS

White cheddar, alface, tomate, cebola roxa, mayo pow
/ White cheddar, lettuce, tomato, red onion, mayo pow

CHEESE CHICKS

Queijo, muito queijo / Cheese, lots of cheese

NOT CHICKS V

NoChicken TVB, white cheddar, alface, cebola roxa,
mayo pow / NoChicken TVB, white cheddar, lettuce,
red onion, mayo pow

TOPPINGS

Queijo / Cheese
Coleslaw

Bacon

Jalapeno

Picles / Pickles

Cebola Roxa / Red Onion
Tomate / Tomato

Alface / Lettuce

€4.90 €3.50

Chocolate Chocolate
Morango / Strawberry Red Velvet
Amendoim / Peanut

€1
€1
€1.80
€1
€0.50
€0.50

€0.50
€0.50

MILKSHARES COORKIES

+ gelado / ice cream €2

BEBIDAS DRINES

AGUAS waTEas RED BULL REFRIGERANTES SorT DRINES

€2 €3.50 | 0.25cl €2.50 | 0.33cl €3.50 | 0.33cl
Luso / Still 0.50cl Original Coca Cola Fuze Tea Limao / Fuze Tea Lemon Coors Light
Pedras / Sparking 0.25cl Light Coca Cola Zero Fuze Tea Péssego / Fuze Tea Peach
Tropical Fanta Laranja / Orange Why Not Limao & Mate AN
Sprite / Why Not Lemon & Mate €3.50

TODOS OS PRECOS EXPOSTOS NAS EMENTAS ESTAO EM EUROS E COM IVA INCLUSO.
Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado se nao for
solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado. (art. 135, alinea b, do n°3 do Decreto-Lei
n°10/2015 de 16 de janeiro.

Neste estabelecimento existe livro de reclamacdes. IVA a taxa legal em vigor.

Why Not Péssego & Gengibre LIGHT

/ Why Not Peach & Ginger €3.50

ALL PRICES LISTED ON THE MENUS ARE IN EUROS AND INCLUDE VAT.

No dish, food product, or beverage, including couvert, may be charged if it was not requested
by the customer or if it was unused. (Article 135, paragraph b, no. 3 of Decree-Law

no. 10/2015 of January 16)

This establishment has a complaints book. VAT charged at the legal rate in force.
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